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 الخلاصة: 

يتناول هذا البحث التركيب اللغوي في سفر مراثي ارميا والتركيب اللغوي هو عملية تركيب دلالة 

من وحدات دلالية تختلف عن الدلالة الناتجة او تكون جزءً منها. يعد التركيب احدى الطرر  المتبعرة جديدة 

في تعويض النقص اللغوي، أي ان اللغة أحيانا لا تحتوي دلالة معينة يحتاجها الكاتب ليعبرر ههرا عرن فكررة 

البلاغرة لكري يعبرر عرن  رور  ما، فيلجأ الر  التركيرب ل رد هرذا الرنقص فري اللغرة. أحيانراً يلجرأ الكاترب الر 

يرسررمها للقررارص تفنررد عررن هرردج ةطاهرر  ووجهررة ن ررر  والغايررة هررو ك ررب التعررا ف وجررذ  الانتبررا . ان 

للتركيب اللغوي أنواع مثل: )المركب الإضافي والمركب الو في والمركب الإضافي الو في والمركرب 

لك المركرب الفعلري . يتبرل التركيرب الاسنادي والمركب الاتباعي والمركب المزجي والمركب العددي وكرذ

 ريقتين في تركيب الوحردات الدلاليرة هري: الطريقرة ا ولر  وت رم  المركزيرة وهري تتكرون مرن وحردتين 

دلاليترين او أكثررر مرل المحاف ررة علر  دلالات المفررردات. امررا الطريقرة الثانيررة فهري التركيررب اللامركررزي او 

لتعطرري معنرر  جديررد يختلررف عررن دلالررة المفررردتين أجررزاء العشرروا ي وهرري دمرري وحرردتين دلاليتررين او أكثررر 

التركيرررب. ان مقارنرررة هرررذ  التراكيرررب مرررل الن رررخة ال رررريانية المترجمرررة )البشررريطتا  يبرررين وجررر  التطررراه  

والاةتلاج في التركيب وقد تو ل البحث الر  ان المتررجا ال ررياني حراول قردر الإمكران المحاف رة علر  

سرلو  التركيرب غيرر انر  اةتلرف فري المفرردات أجرزاء التركيرب فأحيانرا قدسية النص لذلك فقرد اتبرل نفر  أ

 يطاه  واةرى يختلف ولكن المعن  تام.
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Abstract 

This research deals with linguistic compounds in the book of 

Lamentations (Jeremiah). Compounding is the process of creating a new 

connotation out of semantic units that differ from the resulting 

connotation, or makes a part of it. Compounding is one process 

employed to compensate for linguistic deficiency; that is, a language 

sometimes does not contain a specific denotation that a writer needs to 

express, so the writer resorts to compounding to fill this gap in the 

language. Sometimes the writer resorts to rhetorical devices to express 
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images drawn to the reader, that reveal the purpose of his discourse and 

his point of view, where the purpose is to gain sympathy and attract 

attention. Compounds may be any of additional compounds, descriptive 

compounds, descriptive-additional compounds, predicative compounds, 

dependent compounds, mixed compound, numerical compounds, as well 

as the verb compound).  

The compound follows two methods in the installation of semantic 

units: the first method, called endocentric, consists of two or more 

semantic units while maintaining the meaning of the compound 

elements. The second method is exocentric compound, which is the 

merging of two or more semantic units to give a new meaning that 

differs from the meaning of the two element-parts of the compound. 

Comparing these compounds with those in the Syriac translation of The 

Old Testament (called Bishitta) shows the congruence and difference 

between the two texts. The research concluded that the Syriac translator 

tried as much as possible to preserve the sanctity of the text. Therefore, 

he followed the same style of compounds, except that he made a 

difference in terms of lexical parts of the compound, which sometimes 

coincided and some other times they differed; still, the meaning is 

complete. 

Key Word: compounds, type of compounds, lamentations of Jeremiah, 

Hebrew, Syriac.   

 

 المقــدمة:

ينة ي رثا مدا الذيعد سفر مراثي ارميا من اسفار المكتوهات في العهد القديا وين ب ال  النبي ارمي

لحقيقة او في د غزوها من قبل الاشوريين وسبوا أهلها ودمروها عن هكرة اهيها. ان ال فر هاورشليا هع

 ها العوزدج مننص شعري مبنيا عل  الموازاة والتقاهل ها فكار. وقد استعمل الكاتب تراكيب لغوية اله

خطا  تعل  هالية تغالدلالي للتعبير عن فكرة هشكل دقي  او ان الكاتب لجأ ال  التركيب اللغوي  سبا  هلا

ني ص ال ريال النالموج  في ال فر للتأثير عل  القارص ولك ب التعا ف. ان هذ  التراكيب عند مقارنتها م

تبل يي ان فالهدج هو تبيان ان الحاجة للتركيب كانت ضرورية ام غير ضرورية وقد رجد النص ال ريان

   ملاد ّلعٍدّعًيجد دلالة أةرى مثل مفردة )النص العبري في اغلب ا حيان وفي أحيان أةرى حاول ان 

 التي تعني العيد. عًاد ّاوجود مفردة 

 دراسة التراكيب اللغوية في سفر مراثي ارميا وهيان أنواعها  الهدف:

غي ب هلاالتراكيب اللغوية في سفر مراثي ارميا هل هي ه بب عوز لغوي دلالي ام هي ل ب المشكلة:

 للتأثير عل  القارص

 لغوي.يب الاستعملنا المنهي التحليلي والمنهي المقارن لتبيان الدلالة الناتجة من الترك المنهج:

خدم ة التي تلدلالاا سبا  البلاغية والعوز اللغوي يحتمان عل  الكاتب إيجاد تراكيب تؤدي نف   النظرية:

 النص وف  معايير متف  عليها ومفهومة لدى القارص.
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 Compoundsالتركيب اللغوي 

. يدل التركيب في لغة من أ ل 1معن  التركيب هو ضا شيء ال  شيء آةر لينبحا شيئاً واحد ان

. )ركب  الراء 2ي الرمدنان فرَكَّبَ اي رَكَّبَ الكلمة أو الجملة ويقال رَكَّبَ الفصَّ في الخاتا، ورَكَّبَ ال 

والمركّبُ: ا  ل والمنبت، تقول . 3بوالكاج والباء ا لٌ واحد وهو عُلُّو شيء شيئاً يقال ركب رُكوها يرَْكَ 

يء: كّبَ الشقال رفلان كريا المركّبِ أي كريا أ ل ومنبت  في قوم . ان معن  التركيب هو التأليف كذلك ي

 . 4ختلفةواد مضم  ال  غير  فنار همثاهة الشيء الواحد في المن ر وركّبَ الدواء ونحو  الفَّ ُ من م

. كما 5هحيث تنُبحان وحدة معجمية واحدة ذات مفهوم معينا طلاحاً فهو ضا كلمة ال  اةرى 

 يدي فان لفراهيعرج في مذهب سيبوي  ان  اجتماع كلمتين او أكثر لعلاقة معنوية اما الخليل هن احمد ا

ان الحاجة اللغوية . 6يحدد هان كلمات التركيب لكل منها معان وحكا وقد أ بد لهما حكا جديد في التركيب

ي عاني تغنوين متدعو ال  التركيب لذلك فهي لي ت عملية عشوا ية هل هي حاجة اللغة لتك وكذلك البلاغية

يطرأ و تجد يهها معجمها او تفيد هدج النص وترسا  ور وافكار تفيد الخطا  في النص، وذلك وفقا لما 

ية والر ي  مةلمهيعتبر التركيب اللغوي احدى الطر  ا .من تطورات لحاجة الان ان الفعلية لتلك المفردات

م لمفهوافي  ناعة المنطلد ةا ة تلك المنطلحات التي لا توجد مفردة واحدة تحمل دلالة تعبر عن 

ית ד  وفي العبرية )  الفيزا)سمة الدةول : الذي يشرح فكرة ويعبر عن موضوع معين مثل  .7مةمحكין( בֵּ

وضد أي ي  لا لكن ن رًا  ن، و"كلمة تتكون من كلمتين أو أكثر" إذن المركب هو دلالة ناتجة من

التي بارات، ون العالوحدات التي يعتبرها مؤهلة لكلمة، فإن تعريف  لا ي اعد كثيرًا في تمييز المركبات م

يها القدرة المركبات عبارة عن معان معجمية همعن  أن لد  .قد تتكون أيضًا من أكثر من كلمة واحدة

 ركبات عنز المتتمي. عجمية التي لي  لها هناء داةلي معقدوالمتطلبات للتأثير تمامًا مثل المعاني الم

 ا شكال كثر وانمعجميتين أو أ  وحدتين)المعاني المعجمية ا ةرى في أن هنا ها الداةلي ي هر قاعدتين 

ات ذات لعباراالتي تتمثل هشكل م تقل في أماكن أةرى في اللغة ويمكن أن تعمل من تلقاء نف ها هداية 

ا، ن  معجمييشكل مع لذلك، يعُتبر عملية تراكمية لمعنيين مركبين إذا كان الجمل هين الاثنينوفقاً  .النلة

لا تفقد هذ  الكلمات حروفها أو حركاتها هل تحافظ عليها في هذ  الحالة، اما إذا سقط  .8أي وحدة معجمية

ً كما في زمكان )زمان ومكان  حوقل ه مل...الخ وفي  مثلا العبرية حرج منها او مقطل أ بد نحتا

 .9دفل وحفرדחף+חפור( ) مفردتينوهي نتيجة دمي  جرّافةדחפור( )

-وجدون فقدان حر-وفقا لما تقدم يمكن ان نعتبر التركيب هي عملية دمي أو مزج كلمتين 

 وي تخدم هذا هبعضهما لتوليد وحدة معجمية واحدة، لا تختلف هذ  الوحدة المركبة عن الوحدة الا لية.

دم وجود او ع د المنطلحات او الكلمات لحاجة اللغة التي تعاني من عوز في ةزينها اللغوينوع من تولي

ض يب هعمفردة تعطي ذات الدلالة المطلوهة او ان هناك اسبا  هلاغية تلزم الكاتب ان يعتمد ترك

شكل ه سالت المفردات من اجل إعطاء المعن  قوة تأثير اكبر حت  يطبل فكرت  في ذهن القارص ويو ل ر

חלש, תושש, هلا قوة هدلا من المفردة ) 10כה א, ו(כוח( )אי-בלאاعم  فمثلا يعتمد الكاتب التركيب )

با من ل تركيهمعاني )ضعيف واهن منهك متعب  هيد ان  لكي يؤثر عل  القارص استعمרפוי, עייף, נלאה( 

معاك  في النان  استعمل  ثا استعمل المفردة المعاك ة أي ב(لا مقرونة هحرج الجر )לא( أداة النفي )

دة تعمل مفرن  اسفا بد التركيب يعني هلا قوة او عديا القوة وهو هذلك اعط  هعدا دلاليا اقوى مما لو ا

 . وهذا يعد من الجانب البلاغي ذات دلالة مباشرة
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معن  فالتركيب من حيث الشكل لا يحنل في  اي تغيير في شكل  أو  ورت  أما من ناحية ال

  نتاج معنردة وااذ يزيد عل  المعن  الا لي أو الدلالة الا لية للمف ،حيث المعن  والدلالةفيتغير من 

لك، اه  ذشآةر أو دلالة أةرى. مثل تركيب الفص عل  اي معدن مثل النحاس أو الحديد أو الذهب وما 

ً في اللغة ال ريانية فمفردة   التي تعني أيلآد لآراك شتالا التي تعني ة فوآة لآأوش لينتي عن  ةاتا. كذلك ايضا

ين مفردتاليد، فعند تركيب هذين المفردتين ينتي عنهما  فقة التي هي هعيدة عن معن  الخارجي لل

 طي من يدذ ويعالاشتراك واليد. أما من ناحية الدلالة فقد زاد للمفردتين دلالة جديدة وهي كل ما يأة

 .  11الان ان

 التركيب في العبرية

ب في لتركييب في اللغة العبرية مل اللغة العرهية لف اً. فمعن  منطلد ايتطاه  منطلد الترك

ב( اللغة العبرية هو ) יב( همعن  تركيب وهو من الفعل المزيد هالهاء )הֶרְכֵֵּּ רְכֵּ  )רָכַב( لفعل  وجذر ارْكَبَ أَ ה 

ב( رَكَبَ ومعن  ) ان أ ل  .12اءزفي اللغة العبرية تركيب او تشكيل وهو الشيء المتكون من أجהֶרְכֵֵּּ

 التركيب ان تعتبر الحروج هأ واتها وحركاتها وانضمامها لحروج أةرى وانضمام الحروج في

هين  لتي تقوماقات الكلمات والكلمات في ان ا  تؤدي موقعا من الدلالة المعنوية فيكون إذن ن يجا من العلا

من مفردات يمكن ان يكون  تتكون المركبات. 13الحروج والكلمات وهذا ما يعرج عند العرج هالإسناد

قاهلة  تكون هناك تن ي  فيما هينها اي ان معاني ودلالات تلك المفردات لا تتعاك  في المعن  وانما

يما تلا مة فسقة ومان البناء لا يكون متوافقا ومتينا وذو واجهة واضحة الا ان تكون مواد  متنا. للتركيب

ا فقط، جوهريً  لي   ن المفردات تختلف اةتلافاً: فرداتفالمركبات تحافظ عل  الجذور وعل  الم. هينها

  في كل مطلو المعن  المعن  المعجمي، وهعض تمثيل ولكن  ن البناء والجذور مطلوهة هحد أدن  من

الإضافة يحتوي عل  جذرين أو هنا ين ه  موقف ال يارات)من النحيد أن نقول إن . عننر من المركب

  او سواه  في هعض اللغات، وقد يضاج ال  المركب لواح ين من المعانيإل  القول إن  يحتوي عل  اثن

غلب ل  الااو ادوات رهط تبعا لما يخص قواعد تلك اللغة وعلي  يتحمل أحد الطرفين هذ  اللواح  وع

تعتمد اللغة  .14لاسميايكون الفعل في حالة البناء الفعلي ويتحمل الثاني الذي يؤثر هالمعن  في حالة البناء 

 :لعبرية في هداية احيا ها في عنر التنوير)اله كالا   عل  أسلو  التركيبا

  الطريقة الأول: 

 م    وهو ان يأتي همفردتين ا ول  تEndocentricاو المركزي ) ت م  التركيب البا ني

עון ש) قاتلة رة م اמטוס קרב( الر ي ية او ت م  مفردة الدور والثانية ت م  الملا مة او المتممة مثلا )

ي نية لتعطي الثاساعة رملية. المفردتان هما اسمي ذات فوقعت ا ول  هانها أساس المنطلد فيما تأتחול( 

 و فا للأول  تميزها عن غيرها وقد أتت ملا مة لها. 
 

  الطريقة الثانية: 

  التركيب العشوا ي او اللامركزي، في هذ  الطريقة لي  هناك مفردة Exocentricت م  )

محكمة، )בית דין(  مدرسة، בית ספר(ة وانما يأتي همفردتين لي تا من نف  الحقل الدلالي مثل )ر ي ي

سكة الحديد في كلتا  )מסילת ברזל( شهادة–وثيقة تخرج  )תעודת בגרות(م تشف ، )בית חולים( 

فة دلالة الحالتين هي تعتمد الإضافة في ذلك. ان الهدج من ذلك عدم اةتلا  جذور لي  لها أساس او إضا
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הספרייה لي  لها وجود. لا يكن التركيب يعتمد عل  الإضافة فهناك نوع من التركيب وهو الو في مثل )

 )תפוח אדמה(كاسر ا مواج،  )שובר גלים( مزاج،-حالة نف ية )מצב רוח( المكتبة البلدية، העירונית(

ات تنشأ من الحديث هإضافة سو  سوداء. وهناك مركب)שוק שחור(  علوم إن انية )מדעי רוח( هطا ا،

 )מעל ומעבר( فوض ، תוהו ובוהו(مفاوضات، ) )משא ומתן( تقرير، דין וחשבון(واو العطف مثل )

أكثر من المتوقل. ومنها ما تطور ال  م توى النحت عندما مزجت المفردات فأ بحت تقرا وتكتب كوحدة 

عطلة  )סוף שבוע= סופשבוע( طا ا،هתפוח אדמה = תפוד ר' תפודים( واحدة هدلا من وحدتين مثل )

 . 15نهاية ا سبوع

 -: ينق ا التركيب ال  عدة انواع هي

 التركيب الاضافي – 1

همعن  اضافة مفردة ال  مفردة اةرى لتكون وحدة معجمية  16هو ما ركب من مضاج ومضاج الي 

بٍرن ش ا ـ بٍر .  17لةية الطفوواحدة ذات مفهوم واحد مثل: مباني المدينة آثارها، حملة محو ا مية، مركز رعا
 .اْن ش ا

םورد في سفر مراثي ارميا تركيبا إضافيا ) -أ י עָָ֔ ת  יכָ  نحو: "  كثيرة الشعب רַבָָּ֣ שְבָה האֵּ יר֙  ׀ יָָֽ ד הָע  בָדָָ֗

ם י עָָ֔ ת  י وقد اضيف مفردة איכה א,א( " )רַבָָּ֣ ת  وهو  םעָָ֔ لشعب وهي مفرد مؤنث ال  مفردة اרַבָָּ֣

القديا  للعهد وهذلك يكون المعن  ذات شعب كثير. وردت في الترجمة ال ريانيةإضافة نكرة ال  نكرة 

 .19 مٍدّاة ّاواستعمل مفردة ) 18 ىوِةّ مٍدّاة ّاالبشيطتا )

דاستعمل الشاعر مفردة ) -ب عمالا كثر استن  ا   والتي تدل عل  العيد او الموسا او المناسبة والمعמוֹעֵָּ֔

 ة لتكون تركيبا ذات معن  يفيد النص كالاتي:هو العيد وقد وردت مل مفردات مختلف

דورد تركيب اضافي مثل )  - י מוֹעֵָּ֔ ָּ֣ ד  نحو: "בָאֵּ י מוֹעֵָּ֔ ָּ֣ י֙ בָאֵּ בְל  וֹת מ  לָ֗ וֹן אֲבֵּ יּ֜ י צ   איכה א,ד(" )דַרְכֵֵּ֨

ويقند الآتين ال  العيد أي الذين ياتون للعيد   ر   هيون حزينة من دون آتيّ )الآتين  العيد.

مكان واحد لان ا عياد ساهقا كان الناس يتجمعون في مكان واحد للاحتفال وهو التجمل في 

י ها عياد وهذلك يكون مركبا من اسا فاعل جمل  ָּ֣ דمضافا ال  مفردة العيد בָאֵּ . وردت في מוֹעֵָּ֔

مقرونة هالاسا  دا ةيًن  وقد استعمل المترجا مفردة دا ةيًن لعٍدّعًد ّاالترجمة ال ريانية البشيطتا )

وقد سب  هحرج الجر اللام لانتهاء غاية همعن  ال   لعٍدّعًد ّاو ول دلث واستعمل مفردة الم

   وقد استعمل المترجا مفردةدا ةيًن لعٍدّعًد ّا. وردت في الترجمة ال ريانية البشيطتا )20العيد

غاية  وقد سب  هحرج اللام لانتهاء لعٍدّعًد ّامقرونة هالاسا المو ول د واستعمل مفردة  داِةيًن

 همعن  ال  العيد.

דكذلك ورد تركيب إضافي لامركزي من مفردتين ) - ָֽ عن  هو والم   يوم العيد او الموساי֥וֹם מוֹעֵּ

ית־ العيد فمفردة يوم انما وردت لتأكيد يوم العيد نحو: " תְנ֥וּ בְבֵּ דכְֵּי֥  היְהוָ  ק֛וֹל נָָֽ ָֽ ה איכ" )וֹם מוֹעֵּ

لتركيب اه  املاحظ ان النص ال رياني في البشيطتا   احوا في المعبد مثل يوم العيد. ال ב, ז(

 .21 دٍثي وم ا دعٍدّعًد ّافي النص العبري تماما )

דֶםورد تركيب إضافي ورد تركيب  -ت י קֶֶ֑ ימֵּ ָּ֣ יهمعن  منذ القدم او قديما وهو يتكون من مفردتين  מ  ימֵּ ָּ֣  מ 

ردة أيام يمكن الاستغناء عنها قدم ونلاحظ ان مف קֶדֶםايام مقرونا هحرج الجر الميا مضافا ال  مفردة 

 מקֶדֶםمل حرج الجر الميا  קֶדֶםعل  ح ا  التأكيد في المعن  فلو ان الشاعر استعمل فقط مفردة 
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ם منذ القدم فأنها تؤدي الغرض ولكن لكي يكون اكثر دلالة فقد أورد مفردة ايام نحو: " וּשָלַ ָ֗ ה יְרָֽ כְרָָּ֣ זָָֽ

יהָ כֵּ    י עָנְיָה֙ וּמְרוּדֶָ֔ ֵ֤ ה ליְמֵּ ל עַמָָּ֣ נְפ ֹ֧ דֶם ב  י קֶֶ֑ ימֵּ ָּ֣ וּ מ  ר הָי  יהָ אֲשֶ֥ חֲמֻדֶָ֔ ים  מַָֽ ָ֔ וּהָ צָר  ה רָאָּ֣ ין עוֹזֵּר֙ לָָ֔ ֵ֤ ר וְאֵּ בְיַד־צָָ֗

ל וּ עַ֥ חֲק  שְבַתֶהָ  שָָֽ تذكرت اورشليا أيام فقرها ودمارها كل مشتهياتها التي كانت قديما  איכה א, ז(" )מ 

ها رآها ا عداء وضحكوا عل  هلاكها. ورد في النص عند سقو  شعبها هيد العدو ولا معين ل

 .22مَن ي وم ـ،ـ،ـة ّا قٍدّم يُاال رياني المترجا البشيطتا التركيب المطاه  من ناحية الدلالة واللفظ نحو: 

 ت  ور  مل مفردات أةرى لتعطي معاني جديدة ذاיַדاستعمل الشاعر تراكيب تتكون من مفردة ) -ث

 هلاغية مجازية كالاتي: 

רما ورد تركيب إضافي مركزي اةر ك - اليد  لان اناوهو من وحدتين دلالتين ا ول  عضو  בְיַד־צָָ֗

 לכֵּ   ية "وا ةرى الضي  والمعن  المجازي قبضة العدو وهو المعن  الذي أ بد ر ي يا في الا

ה ל עַמָָּ֣ נְפ ֹ֧ דֶם ב  י קֶֶ֑ ימֵּ ָּ֣ וּ מ  ר הָי  יהָ אֲשֶ֥ חֲמֻדֶָ֔ ר  מַָֽ יןוְ בְיַד־צָָ֗ ֵ֤ ה וֹזֵּר֙ ע אֵּ تها كل مشتهيا ז( איכה א," )לָָ֔

لبشيطتا نية االتي كانت قديما عند سقو  شعبها هيد العدو ولا معين لها. ورد في الن خة ال ريا

 لطة والملك لقوة والاي تعني والت يدٍّ من حرج الجر الباء مل مفردة  بيٍدّ  ومفردة بيٍدّ ا لولأؤِا)

 .24لة العدو وهي ها  ل تعني الضي دلا ا لولأؤِاوقد اةذت مفردة  23قبضة

בورد تركيب اةر ) - ב  مضافة ال  مفردة )יַד  يتكون من مفردة )בְיַד־אוֹיֵָּ֔ و تركيب   وهאוֹיֵָּ֔

لعدو بضة امركزي مجازي فمفردة يد تعني القبضة او ال لطة مل مفردة عدو والمعن  الإجمالي ق

נֵָ֤יاو سلطة العدو نحو: " ח אֲד  זְבְחוֹ֙  ׀ זָנֵַ֨ יר֙ מ  סְג  וֹ ה  קְדָשָ֔ ר מ  ָּ֣ אֵּ ת אַ בְיַד־א נ  ב חוֹמ   יהָ ק֛וֹל וֹיֵָּ֔ רְמְנוֹתֶֶ֑

ית־יְהוָ ה תְנ֥וּ בְבֵּ ד נָָֽ ָֽ ضة العدو لا في قبقدس  أسمترك الر  مذهح  رذل איכה ב, ז( " )כְֵּי֥וֹם מוֹעֵּ

 قنورها  رةوا في هيت الله كما في يوم عيد . كما ورد مركب اةر وهو مركب لامركزي

ית־יְהוָ הن من وحدتين دلاليتين )يتكو نية ورد ل رياا  هيت الر  والمعن  المعبد. في الن خة בֵּ

هيت ال يد )الله ، غير ان  استعمل  25ببٍيةًى دم ري االتركيب مطاهقا لما جاء في النص العبري 

דוֹנׇי אֲ هلفظ ا ن لف هياهوفا والتي تعني الله، ولكن اليهود لا يلف ونها فيبدلو יְהוָהتأويلا لمفردة 

 ال يد ويقندون ه  الر  وهذلك فهو راع  معتقدات اليهود في الترجمة. 

י דֶרֶך  في الآية "  -ج בְרֵּ יכֶם֮ כֵָּל־ע ָּ֣ וֹא אֲלֵּ ֵ֤ש לָּ֣ ם־יֵּ וּ א  יטוּ וּרְאָ֔ ָּ֣ י אֲשֶ֥ אוֹב֙ כְֵּ  מַכְ הַב  ב ָ֔ למַכְא  י אֲשֶר֙  ר עוֹלַ  ֶ֑ ל 

וֹ וֹם חֲר֥וֹן אַפָֽ ה בְי   ا وان روا ان كانيل تطلعوي ال باما اليكا يا جميل عاهرכה א, יב( אי" )הוֹגָָּ֣ה יְהוָָ֔

י ע ָּ֣ ن هناك حزن كحزني الذي عمل فيّ الذي حكا ه  الر  في يوم غضب . هناك تركيبين إضافيي בְרֵּ

لان  عاهري ال بيل وهو تركيب إضافي لا يغير في دلالتي المفردة وهو تركيب مركزي דֶרֶך

تعمال لآية هاسانف   ما فيما استعمل تركيبا إضافيا عشوا ياً او لا مركزياً فيالدلالتين مكملتان لبعضه

וֹوحدتين دلالتين لتوليد وحدة دلالية واحدة فالتركيب   ןחֲרוֹردة ن المفمغضب هو يتكون  חֲרוֹן אַפָֽ

וֹحرارة  دة ود مفرانف مضاج ال  ضمير متنل الواو والمفردتين تعنيان الغضب فضلا عن وج אַפָֽ

 26 ع ثذٍي اوّرح اويقند هها يوم غضب الر .  יוֹםضافة م بقا وهي مفردة يوم م

יعشوا ي ) ورد تركيب إضافي لامركزي او  -ح ֶ֑ יב נַפְש  ָּ֣ ש    عادت نف ي أي هدأت، ويتكون من מֵּ

יבوحدتين دلاليتين ) ש  יيعيد و )  מֵּ   نف  مضاج ال  ضمير المتكلا الياء والتركيب هنا يعني נַפְש 

לֶה وسكينتي نحو: "راحتي  ָּ֣ י עַל־אֵּ ֵ֤ ינ  ה עֵּ יָָ֗ וֹכ  י בָֽ ָּ֣ רְדָה ׀ אֲנ  י֙ י ָּ֣ ינ  יב  ׀ עֵּ ָּ֣ ש  ם מֵּ י מְנַחֵּ  נ  מֶ֛ ק מ  י־רָחַ֥ ָֽ ם כֵּ  י  מַָ֔

וּ י הָיֵ֤ ֶ֑ ָֽב נַפְש  ר אוֹיֵּ י גָבַ  ֥ ים כֵּ  מ ָ֔ וֹמֵּ عل  هؤلاء عيني هاكية، عيني تنزل ماء  ن (  טז איכה א," )בָנַי֙ שָֽ
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سي يريحني كان اهنا ي هالكين لان العدو تجبرّ. في الن خة ال ريانية البشيطتا المواسي جفاها، موا

 .27مٍفنَا نٍئشيورد التركيب مطاه  من ناحية الدلالة 

   انف مل مفردات لتوليد معاني ودلالات كما في:אַףورد تركيب إضافي من مفردة )  -خ

י־אַףالتركيب) - חֳר  مقرونة  יחֳר   ين دلاليتين ا ول   همعن  غضب او سخط وهو يتكون من وحدتבָָֽ

ףهحرج الجر الباء وتعني غضب مل مفردة  لغضب اوتعني انف والمفردتين معا تدلان عل   אַָ֗

יבنحو: " ֥ ש  ל הֵּ שְרָאֵָּ֔ רֶן י  ל קֶָּ֣ ף כֵּ   י־אַָ֗ חֳר  ע בָָֽ וֹ אָח֛וֹר יְמ   גָדַָּ֣ ָּ֣ימ  ינ  בְ  פְנֵּ ֶ֑ב וַי  שאוֹיֵּ ָּ֣ ב֙ כְֵּאֵּ עֲק  ר בְיַָֽ הָבָָ֔  עֵַ֤ ה לֶָֽ

יב ָֽ ה סָב  כְלָ  العدو  امام قطل هغضب كل قرن إسرا يل واعاد  وراء يمين  من איכה ב, ג(" )אָָֽ

 ستعملاواحر  في يعقو  كنار لاهبة اكلت ما يحيط. ورد في الن خة ال ريانية ان المترجا 

 .28ىبحَمة ّا دروّغزًمفردات تتطاه  دلاليا مل المفردات العبرية في التركيب نحو: 

וֹب )ورد التركي - עַם־אַפ  ףمل مفردة )  זַָֽ   انف وتعني هغضب انف  وهذا التركيب لامركزي אַָ֗

ח يتكون من وحدتين دلاليتين ا ول  غضب والثانية انف  نحو: " כֵֵַּ֨ וֹ ש  עֲדֶ֑ ת מ ָֽ חֵּ  וֹ ש  ס כֵַּגַן֙ שֻכֵָּ֔  וַיַחְמ ֵ֤

עַם־אַפ   יְהוֵָ֤ה ץ בְזַָֽ נְאַ֥ ת וַי  ד וְשַבָָ֔ ָּ֣ יוֹן֙ מוֹעֵּ ן וֹ׀ בְצ  ָֽ הֵּ לֶך וְכ  ونزع كجنة م لت  واهلك איכה ב, ו( " )מֶ֥

مجتمع  ان   الر  في  هيون الموسا وال بت ورذل ه خط غضب  الملك والكاهن. ورد في 

الن خة ال ريانية نف  التركيب الذي استعمل في  المترجا مفردات تتطاه  مل الدلالة للمفردات 

 د حرج الدلث للإضافة.. وقد ازا29بحَمة ّا دروّغزًىالعبرية 

וֹاستعمل الشاعر تركيبا إضافيا عشوا ياً او لامركزياً ) - ستعمال لمعن  هاف  ا  غضب  في نחֲרוֹן אַפָֽ

וֹوحدتين دلالتين لتوليد وحدة دلالية واحدة فالتركيب  لمفردة اون من غضب  هو يتك חֲרוֹן אַפָֽ

 مضاج ال  ضمير متنل الواو   انف וֹمل ضمير متنل للغا ب )  אַף  حرارة )חֲרוֹן)

י דֶרֶך  والمفردتين تعنيان الغضب نحو: " בְרֵּ יכֶם֮ כֵָּל־ע ָּ֣ וֹא אֲלֵּ יט לָּ֣ ָּ֣ וּ א  וּ וּהַב  ֵ֤ש מַכְאוֹרְאָ֔ ב֙ ם־יֵּ

ל ר עוֹלַ  י אֲשֶ֥ ב ָ֔ וֹם חֲר֥וֹן כְֵּמַכְא  ה בְי  י אֲשֶר֙ הוֹגָָּ֣ה יְהוָָ֔ ֶ֑ كا يا جميل اما الي ،ה א, יב(איכ" )וֹאַפָֽ  ל 

 لر  فياال بيل تطلعوا وان روا ان كان هناك حزن كحزني الذي عمل فيّ الذي حكا ه  عاهري 

 النص يوم غضب . في الن خة ال ريانية ورد تركيب مطاه  من ناحية الدلالة وقد ازاد عل 

 .30دحَمة ّا دروّغزًىال رياني حرج الدلث همعن  في نحو:  

دلالة  تلغِ  افي مركزي من وحدتين دلاليتين لا  يوم غضبك وهو تركيب اضיוֹם אַפֶךָالتركيب ) -

וּ المفردتين ولكن ا بد مقرونا ه  لوقوع حدث يتطلب الإشارة الي  نحو: " כְבֵ֨ וֹת֙ רֶץ חוּצאֵָ֤ לָ שָָֽ

י וּלֹתַ֥ ן בְתָֽ גְתָ֙ בְ  נַָּ֣עַר וְזָקֵָּ֔ רֶב הָרֵַ֨ וּ בֶחֶָ֑ פְלָּ֣ י נָָֽ חוּרַ  וֹוּבַָֽ חְתָ ם אַפֶָ֔ יָּ֣ לְתָ ל ֥  ךָ טָבַ  איכה ב, כא( ) "א חָמָָֽ

اضطجل عل  ا رض  بي وشيخ، عذاراي وشباني سقطوا هال يف، فقد قتلت في يوم غضبك 

ومختلف  لالياذهحت ولا تشف . ورد في الن خة ال ريانية التركيب الذي استعمل  المترجا مطاه  د

 .31بي وم ا دروّغزِخمن ناحية المفردات الم تعملة 

نما ضب  هيحرارة غ بحمةا دروغزاتركيبا واحدا للغضب الملاحظ ان النص ال رياني استعمل 

וֹاستعمل النص العبري تراكيب مختلفة ) עַם־אַפ  וֹ، זַָֽ ף ،חֲרוֹן אַפָֽ י־אַָ֗ חֳר  لكن المفردات ة غضب  و  حرارבָָֽ

 ةتلاجمختلفة هين )غضب، حرارة، سخونة  وهذا انما يدل عل  ان المترجا ال رياني لا يراع الا

 لة هالن بة للتراكيب العبرية.الحا ل في الدلا



 
 التركيب اللغوي في سفر مراثي ارميا                                              م. م. امل ادي بولص & عدنان شبيب جاسمد. أ.    
 

 

 

 

368 
 

  م2023   حزيران- الثاني نكانو  / 5  لعدد ا                                   للآثار والتاريخ واللغات القديمة مجلة ...  ايسن

ןورد تركيب   -د י  י־עֶָ֑ חֲמַדֵּ  ن وحدتينممركزي المشتهيات او العزيز في  يغة الجمل، وهو تركيب لا מַָֽ

ןدلاليتين ا ول  تعني المحبب والمرغو  مل مفردة  لرغبة اعين والمفردتين تدلان عل   עָי 

ב נ  والمشتهية نحو: " וֹ כְֵּאוֹיֵָּ֗ ך קַשְתּ֜ רדָרֵַ֨ ינוֹ֙ כְֵּצָָ֔ ב יְמ  ַֽיַ  צֵָ֤ להֲר ָ֔ וַָֽ י־עֶָ֑  ג כֵּ   חֲמַדֵּ וֹן שָ מַָֽ יָ֔ הֶל֙ בַת־צ  ן בְא ֵ֨ ךי   פַ֥

וֹ ש חֲמָתָֽ וֹكما ورد تركيب إضافي ) )איכה ב, ד(." כֵָּאֵּ  ש חֲמָתָֽ عبير ب  وهو تار غضن  همعن  כֵָּאֵּ 

ة نو: لدلالاه  من ناحية امجازي يبغي منها الشدة في التعبير. ورد في النص ال رياني تركيب مط

 .32رَهٍةّ عٍينُا

 لبناء مركبات كالاتي:   هنت،בַתاستعمل الشاعر مفردة )  -ذ

יןورد تركيب إضافي مركزي )  - : ن نحو  يتكون من وحدتين دلاليتين همعن  حدقة العيבַת־עֵּ

י" יד  ֵ֨ יוֹן הוֹר  ת בַת־צ ִ֠ נֶָ֑י חוֹמַָּ֣ ם אֶל־אֲד  בָ  ק ל  ם ה֙ מְעָ כַנֵַ֤חַל ד   צָעַ֥ ל יוֹמָָּ֣ יְלָה אַָֽ ךוָלַָ֔ י פוּגַת֙ לָָ֔ ֵ֤ תְנ   ־ת 

ַֽך ָֽ ינֵּ ם בַת־עֵּ ד   الدمل  ي كنهرتضرعوا ال  الر  سور هنت  هيون اسكبאיכה ב, יח( " )אַל־ת 

لمترجا ان ا نهارا وليلا لا تعطي راحة لا تكف حدقة عينك. ورد في الن خة ال ريانية البشيطتا

 .33ب بٍةّ عٍينًخيالواردة في النص العبري  استعمل مفردات مطاهقة للمفردات

וֹןورد تركيب إضافي ) - יָ֔ דְמוּ֙   هنت  هيون نحو: "בַת־צ  רֶץ י  וּ לָאֵָ֤ שְבֵ֨ ָֽ קְ יֵּ ָּ֣י בַ  ז  ע  נֵּ וֹן הֶָֽ יָ֔ וּת־צ  עָפָר֙  לֵ֤

ם ل  عجل  عل  ا رض شيوخ هنت  هيون ساكتين رفعوا الترا  איכה ב, י( " )עַל־ר אשָָ֔

لنص ار تركيب هنت  هيون وهو متطاه  تماما من ناحية الدلالة مل رؤوسها. استعمل الشاع

 اهنة  هيون. 34بٍرةّ ؤًىولأنالعبري 

יورد تركيب ) - ָֽ י עַ   هنت شعبي نحو: "בַת־עַמ  ינ ָ֔ ד עֵּ רַָּ֣ ם֙ תֵּ י  י־מֵַ֨ יבֶר בַ ל־שֶ  פַלְגֵּ ָֽ , גאיכה " )ת־עַמ 

ان  خة ال ريانية البشيطتاغدران ميا  سكبت عيني عل  سح  هنت شعبي. ورد في الن  מח(

،ـن ةّ قوّذي ا ديّليالمترجا استعمل تركيب  وهو تركيب في  اةتلاج من ناحية عدم تطاه   35بـ،ـ

 اقوريفردة مالمفردات فلا استعمل المترجا ال رياني مفردة عما والتي تعني شعب وانما استعمل 
  وهي مختلفة من ناحية الدلالة.

וּשָלֶָ֑  ورد تركيب ) - ת יְרָֽ רֶך  هنت اورشليا نحو: "םבַ  י דֶָ֔ בְרֵּ ם  וַיָ רְקוּ֙ שָָֽ  כֵָּל־ע ָּ֣ עוּ ר אשָָ֔ ָּ֣ ת עַ נ  ל־בַ 

וּשָלֶָ֑ ם في  .ورشلياكل عاهرو ال بيل ينفرون ويهزوا رؤوسها عل  هنت ا טו( איכה ב," )יְרָֽ

 . 36شلَمرَولأابٍرةّ الن خة ال ريانية جاءت المفردات مطاهقة تماما من ناحية اللفظ والدلالة نحو: 

 ،بةكذلك اهنة و برةهنت ومرة  بنةالملاحظ ان المترجا ال رياني في البشيطتا ي تعمل مرة 
 لعبرياوالمفردات تعني كلها هنت واهنة وهناك اةتلاج ن بي في الدلالة، في حين ان النص 

 هنت.בַת( ي تعمل مفردة واحدة في كل التراكيب الواردة في النص )

י יְהוָהركزي )ورد تركيب إضافي م  -ر ֵ֤ סְדֵּ י יְהוָה֙   اح انات الله وهو تركيب مركزي نحو: "חַָֽ ֵ֤ סְדֵּ י  חַָֽ ָּ֣ כֵּ 

יו חֲמָָֽ וּ רַָֽ א־כָל  י ל ָֽ ֥ מְנוּ כֵּ  اح انات الله اننا لا نفن لان رحمات  لا تزل. ورد في  איכה ג, כב(" )ל א־תָָ֔

فة عن المفردة المتممة الن خة ال ريانية البشيطتا تركيب مقاهل فقد استعمل الشاعر مفردة مختل

التي تعني الله او الر  وانما استعمل  ي ىولأث ااو  اٍل ىِافهو لا ي تعمل مفردة  37حَسـ،ـ،ـد ّوىي دم ري ا

 יְהוָהال يد وهي  فة لله جل وعلا والتي تلفظ هدلا من مفردة אֲדוֹנׇי وهي تقاهل مفردة  م ري امفردة 

. لذلك فان المترجا ال رياني راع  تلك الم ألة وترجا المكتوهة وذلك ه بب معتقدات تخص اليهود
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ً الالتزام هما مكتو  في  יְהוָהال يد، مل ان المفردة المكتوهة في النص אֲדוֹנׇי مفردة  وكان وجوها

 النص. 

דֶשورد تركيب إضافي مركزي يتكون من وحدتين دلاليتين ) -ز جمل   ول ا  حجارة القدس אַבְנֵּי־ק ָ֔

שְנֶ א " ية متما وهو اسا مدينة نحو:هي ا ساس والثان ב י  ם זָהָָ֔ יכָה֙ יוּעַָּ֣ שְתַפֵֵּ֨ ם הַטֶ֑ כֵֶָּּ֣תֶ הַ אֵּ כְנָה֙ וֹב ת 

וֹת אש כֵָּל־חוּצָֽ דֶש בְר   ال حجارة لجيد تنههريز اكيف يعتا الذهب يتغير الاאיכה ד, א( " )אַבְנֵּי־ק ָ֔

لة لمقاهرجا الترم هالمفردات االقدس في رأس كل الشوارع. ورد في الن خة ال ريانية ان المت

وهو يحاول ان يلتزم هنا هما جاء في النص  38كًافاُ دقوّدّش اللمفردات الواردة في التركيب العبري 

 المندر.

 التركيب الوصفي  – 2

. 39هو نوع من اواع التركيب البياني وهو يتألف من  فة ومو وج نحو نجد الطالب المجد

ل. لفظ الاو فا لومركب من لف ين أو أكثر، ويعُد اللفظ الثاني وما هعد  يتكون هذا التركيب من الاسا ال

القدرة  هحيث تكون الكلمة منفنلة عن الاةرى، مثل: آلة حاسبة، آلة كاتبة، قروض ثنا ية مي رة،

ון אר الشر  ا وسط ،המזרח התיכוןفي العبرية  .40امرأة شرعية اٍنْةةلآ قي م اـ  اٍنْةة لآا قي م االشرا ية. 

  وقد استعمل الشاعر تركيبا و فيا في مراثي ارميا كالاتي: .41الطق מזג האוויר دولا  الجدار،  הקיר

هيتها دد ماورد تركيب مركزي و في من وحدتين دلاليتين ا ول  تكون ا ساس والثانية تنفها وتح -أ

רمثل ) דְבָָֽ רֶב הַמ  יא לַחְ   سيف النحراء نحو: "חֶ֥ ָּ֣ נוּ֙ נָב  נוּבְנַפְשֵֵּ֨ פְ  מֵָּ֔ דְבָָֽ נֵּ י חֶ֥ מ  איכה ה, ט( " )ררֶב הַמ 

تعملها تي اسهأنف نا نجلب ةبزنا من امام سيف النحراء. ورد في الن خة ال ريانية ان العبارة ال

ال يف الذي  42ابرِحٍرب ا دٍثمدٍّالشاعر مطاه  تماما من ناحية اللفظ وأحدث تغييرا في مفهوم الدلالة 

 . ياقيةسير من هنية التركيب فبدلاً من ان يكون و فيا جعلها عبارة في النحراء وهذلك فقد غ

יןשְ -כֵָּלورد تركيب و في مركزي استعاري ) -ب מ  ارغة كل أهواهها فאיכה א, ד( )  עָרֶיהָ שוֹמֵּ

تين ن وحدمالاهاو  لا تفرغ وانما يقند ان لا وجود لمن يدةل في تلك ا هوا . التركيب يتكون 

 لمفرداي الوحدة ا ساسية وردت هنيغة الجمل المضاج ال  ضمير الغا بة دلاليتين ا ول  وه

 والثانية  فة فاعلية في  يغة الجمل.   

יםتركيب و في مركزي ) -ت נָח  הֲנֶיהָ נֶא  ن متكون يكهنتها نا حين وهو تركيب  איכה א, ד(  )כֵּ 

لهاء دة الغا بة المفروحدتين دلاليتين ا ول  ا ساس وردت في  يغة الجمل المضاج ال  ضمير ا

 والثانية  يفة فاعلية و فت ا ول  وهينت حالها انها نا حون.

 حو:نليتين مبني من وحدتين دلا   نيران الجوع وهو تركيب مجازيזַלְעֲפ֥וֹת רָעׇבورد تركيب )  -ث

ב" פְנֵּ י זַלְעֲפ֥וֹת רָעָָֽ רוּ מ  כְמָָ֔ וּר נ  נוּ֙ כְֵּתַנָּ֣ ֵ֨ لجوع. اتنور ه بب نيران ك اسودت لودناجאיכה ה, י( " )עוֹרֵּ

عذاهات الجوع وهنا نلاحظ ان  اهتعد  43طوّرِف ا دكٍفن افي النص ال رياني ورد التركيب المقاهل نحو 

ناتي من لمعن  الارجا نيران فت זַלְעֲפ֥וֹת عن الدلالة قليلا يبدو ان  لا يجد مفردة مطاهقة لف ا لمفردة

   عذاهات.طوّرِف االنيران وهو العذا  فلذلك استعمل مفردة )
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  التركيب الاضافي الوصفي: – 3

ث ن ثلايتكون هذا التركيب من دمي او مزج التركيب الاضافي مل التركيب الو في، ويتكون م

جة، وقد يتألف هذا كيب من التر مفردات اسا مضاج ال  اسا مضاج الي  ال   فة، مثل: عنا قياس مُدرَّ

בית דין . اما في العبرية فنجد 44اج الي ، مثل: تمدَّد ثاهتُ الحرارةاسا مضاج ال   فة مضافة ال  اسا مض

استعمل الشاعر في سفر مراثي ارميا  .46كنارة الروح القدس كَن رِا درولآح ا دقولآدلآش ا. 45محكمة علياעליון 

 التركيب الو في كالاتي: 

ال  المؤنث ورد تركيب إضافي و في من أرهعة وحدات دلالية هضمنها فعل م تقبل م ند  -أ

י) ינ ָ֔ ד עֵּ רַָּ֣ ם֙ תֵּ י  י־מֵַ֨ ل  تركيبين لعبارة ااب او   غدران ميا  ت كب عيني، ويمكن فنل هذا التركيפַלְגֵּ

ם֙ احدهما مركزي ) י  י־מֵַ֨ רַָּ֣   غدران ميا  وا ةر من ثلاث مفردات )פַלְגֵּ ם֙ תֵּ י  יעֵּ ד מֵַ֨ يا  ت كب م  ינ ָ֔

حو: ة المفردات في دلالة جدية وهي تبكي نعيني أي تبكي وهو تركيب لامركزي اندمجت دلال

י" ָֽ בֶר בַת־עַמ  י עַל־שֶ  ינ ָ֔ ד עֵּ רַָּ֣ ם֙ תֵּ י  י־מֵַ֨ ني عل  سح  هنت ت كب عي ميا  غدرانאיכה ג, מח( " )פַלְגֵּ

امل. في و ال شعبي. وهو تعبير مجازي أراد الشاعر تنوير الحالة هشكل شديد للتأثير عل  القارص ا

  ل مال الاهقة هاستعمل الشاعر تركيبا مختلفا ولا يلتزم هال يا  والمفردات المطالن خة ال ريانية 

عيني ترج عل  نف ي. الملاحظ ان التركيب  47"عيٍني اَةطٍرفٍةّ عٍل نٍئشيالمفردات المقاهلة نحو: "

بكاء لة الال رياني اهتعد عن النص ا  لي من ناحية التركيب الدلالي فهناك فر  كبير هين دلا

   لياكب الدمل وهين رفيف العين وثا اذاد عل  ذلك مفردة نف ي وهي غير موجود في النص وس

 العبري.

ة ل أداينور الشاعر شدة العطش والجوع هتعبير مجازي فقد استعمل تركيبا من ارهل مفردات م  - 

וֹرهط ) כֵּ  ֛ק אֶל־ח  ק לְש֥וֹן יוֹנֵּ ֛ק אֶל־ק לְש֥ בֵַ֨ דָ    التن  ل ان الرضيل ال  حنك  نحو: "דָבֵַ֨ וֹוֹן יוֹנֵּ כֵּ   ח 

ם ין לָהֶָֽ ֥ ש אֵּ רֵּ  חֶם פ  אֲלוּ לֶָ֔ ים֙ שָָּ֣ וֹלָל  א עָֽ ل ال  حنك  من ان الرضين  ل الت ד( איכה ד," )בַצָמֶָ֑

ل  عفردة مالعطش ا  فال يطلبون الخبز ولا من يضع  لها. في الن خة ال ريانية ازاد المترجا 

 قف لاادة عل  التركيب )سقف الحنك  في حين ان مفردة سالتركيب هان أورد مفردة سقف هي زي

،ـي ترد في النص ا  لي العبري نحو:  ، ويبدو ان المترجا أراد 48كًىحَدثقَ لَش نًى ديٍلوّد ّا لٍشمـٍ،ـ

 هذلك دقة الو ف. 

שورد تركيب و في مركزي من وحدتين دلاليتين )  -ت ָּ֣ ה אֵּ הָבָָ֔ שר בְיַָֽ בְעֵַ֤ וַי    نار لاهبة نحو: "לֶָֽ ָּ֣ ב֙ כְֵּאֵּ  עֲק 

ה הָבָָ֔ יב לֶָֽ ָֽ ה סָב  כְלָ   خة . في النا حولهاوأضرم في يعقو  كالنار اللاهبة اكلت مאיכה ב, ג( " )אָָֽ

ق وشٍثٍار نحو: ة النال ريانية البشيطتا لا يلتزم المترجا في ال يا  المتبل في العبرية فقد قدمّ مفرد
ـد وىينوّرِا بيٍعقولأث : وشٍلىًثيّة ّا اًخلٍةّ ايّـ ،ـ واضرم نارا هيعقو  ولاهبة اكلت يد  مجازا ما  49،ـ

 ار.ا النحول  ويبدو ان المعن  في ال رياني لا يتا في الفعل )شثٍ   الا هوجود مفردة نوّرِ 

  التركيب العددي: – 4

في العبرية  .50هذا النوع من التركيب يشمل ترتيب الاعداد مثل: قرأتُ ةمَ  عشرةَ وثيقةً ان 

 دديا.، لا نجد في مراثي ارميا تركيبا ع)אחד עשרה שנים עשרה שלש עשרה...( لمركبةالاعداد ا
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 التركيب الاسنادي – 5

 تشولأع بٍرنولآن .51هذا التركيب من وحدتين دلاليتين مثل: تأهط شراً، جاد الح ، رام الله حق يت

 . هشر  ان يكون ا ول م ند ال  الثاني كالاتي:هرنون اي ذو النون

ה)ل الشاعر في مراثي ارميا تركيبا اسناديا استعم -أ ת יְהוָָֽ תְשוּעַ  ن وهو دلاليتي وحدتين   ةلاص الر  منל 

ת יְהוָָֽ تركيب مركزي ها ني في حقيقت  نحو: " תְשוּעַ  ם ל  יל֙ וְדוּמָָ֔ וֹב וְיָח  ةير ان  כה ג, כו()אי" הטֵ֤

نىً لفوّرق هلة استعمل المفردة المقاينت ر وي كت لخلاص الر . ورد في الن خة ال ريانية ان المرتجا 
التي تعني الله او الر  وانما استعمل مفردة مريا وهي  ي ىولأث ااو  اٍل ىِافهو لا ي تعمل مفردة  52دم ري ا

 ذلك ه ببولمكتوهة ا יְהוָהال يد وعي  فة لله جل وعلا والتي تلفظ هدلا من مفردة אֲדוֹנׇי تقاهل مفردة 

يد مل ان ال י אֲדוֹנׇ ك فان المترجا ال رياني راع  تلك الم ألة وترجا مفردة معتقدات تخص اليهود لذل

 ل ريانيةمفردة اوكان علي  ان يلتزم هما مكتو  في النص مل وجود ال יְהוָהالمفردة المكتوهة في النص 

  تعال .اللهיְהוָה لكن  راع  هذلك معتقدات اليهود هتحاشي لفظ ياهوفا  ي ىولأث ااو  يىٍ

 פֵַ֤ךנֶהְ و: "يف نحمل الشاعر تركيبا اسناديا مركزيا من وحدتين دلاليتين لتعطي معن  الفاقد هال استع -ب

רֶב כְֵּלָה־חֶ  ח֥וּץ ש  י מ  ית  ֶ֑ וֹ מָר  י מָר  ֥ י כֵּ  רְב ָ֔ י֙ בְק  ב  י   ל  וֶתת כֵַּ בַבַ֥ ب قلبي في جوفي انقلאיכה א, כ( ) "מָָֽ

تا لبشيطي البيت كالموت. في الن خة ال ريانية ا نني مرارة تمرمرت من الخارج ثكل  سيف وف

 .53رب اا وبدٍةّ حٍاستعمل الشاعر مفردات مقاهلة وقد التزم هترجمة التركيب في النص العبري 

 التركيب الاتباعي – 6

د، ب للتأكيلتركييتكون هذا النوع من التركيب من كلمتين مماثلتين  وتياً وي تخدم هذا النوع من ا

הוּ"ةاوية ةالية. وفي العبرية " 55ةولأى ثولأى. 54 ن، ساغب لاغبمثل: حََ ن هَ  הוּ֙ וָב ָ֔ ה ת ֵ֨ יְתָ֥ רֶץ הָָֽ  וְהָאָָ֗

وا رض كانت ةراها ويباها وعادة يتغير الحرج ا ول من المفردة في هذا نوع من  56בראשית א, ב()

 التركيب. لا نجد تركيبا اتباعيا في مراثي ارميا. 

 التركيب المزجي – 7

أس ـ بك، رية دمي او مزج كلمتان ال  هعضهما لتكون كلمة واحدة، مثل: هعل ـ هك ـ هعلهو عمل

سي م يلآد ا )  سي ميلآد اوفي اللغة ال ريانية  . 58فيروس חיידק جهاراً، קולרם. في العبرية مثل 57مال ـ رأسمال
مشت ، او  يغة ن ب او  ويمكن استخدام )لا  مل اسا جامد، او اسا. 59  رسامة، وضل اليدـ سي م ايلآد أ 

، لا مندر او مندر  ناعي او فعل مضارع مطاوع لإنتاج منطلحات علمية مثل: لافلز، لا متماثل

فو ،  ، ذات،لا يتحلل. وكذلك يمكن استخدام )شب ، غير، عدم، هين، ذو محوري، لا توازن، لا هوا ية،

طاعات، ن القير مباشر، عدم توازن، هيتحت، الن بة مل الشكل او العضو او المندر  مثل: شب  سا ل، غ

يحيّ رذو وريقتَين، ذات الرأسين، فو   وتي، تحت الحمراء، عنقودي الشكل، غشا يات ا جنحة، 

، ثلاثي الاهعاد. وفي اللغة 60التلقيد. وايضا يمكن استخدام ن بة لعدد مل مضاج، مثل: ثلاثي الحلقات

 61رتبا فك الا ل ااٍس رنزع ال لاح  ل زيٍنال ريانية 

في مراثي ارميا استعمل الشاعر تركيبا مزجيا من حرج النفي مل الاسا والفعل غير مرة للدلالة 

חַ عل  امر غير متوفر وهو ضروري او ان  يعبر عن دلالة هاستعمال النفي للمعاك  فقد استعمل )   בְל א־כ  

ضعيف، وهذ  هلاغة חלש( ثل هلا قوة للدلالة عل  الضعف والوهن هدلا من استعمال مفردة مباشرة )م
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חַ الشاعر نحو: " לְכ֥וּ בְל א־כ   ָֽ ה וַיֵּ רְעֶָ֔ וּ מ  א־מָצְאָּ֣ ף ל ָֽ ָֽ ֥י רוֹדֵּ פְנֵּ لا يجدوا مرع  وساروا هلا قوة איכה א, ו( " )ל 

همعن  هلا قوة أي ضعفاء واعتمد  62 دل ا حٍيل اامام الملاح  )العدو . ورد في الن خة ال ريانية البشيطتا )

  مقرونة هأداة النفي لا ب  والتي عملت عمل حرج الجر الباء )دمل أداة المو ول الدلث )أداة النفي 

 . دل ا حٍيل اوالملاحظ ان  استعمل المفردة ال ريانية المقاهلة  حٍيل اوالتقدير هلا مل المفردة 

בكما ان  استعمل نفي اةر ) ין אָָ֔ ָּ֣ نف  هتركيب ه ردفها  لا ا  أي يتيا مل وجود مفردة يتيا ولكن  اאֵּ

וֹ المعن  نحو: " ינוּ כְֵּאַלְמָנָֽ תֵּ  מ  ב א  ין( אָָ֔ ָּ֣ ינוּ֙ אין )וְאֵּ ים הָי ֵ֨ ֵ֤ لا ا ، ا بحنا يتام  ه כה ה, ג(אי" )תיְתוֹמ 

ل حرج الداهقرونا مامهاتنا كالارامل. كما ورد في الن خة ال ريانية البشيطتا نف  الاستعمال غير ان  جاء 

. أيضا تقند الشاعر نفي الفعل للتأكيد عل  فكرة التعب نحو: 63دل ا اٍث ال  وهو الاسا المو ول لينل ما قب

נוּ" ח־לָָֽ וּנַָֽ א( הָֽ פְנוּ יָגַ עְנוּ לא )וְל ֥ רְדָָ֔ נוּ֙ נ  ֵ֨ ל צַוָּארֵּ ولا راحة لنا.  اضطهدنا، تعبنا انعل  اعناقה(  )איכה ה," עֵַ֤

داة أركيب من تستعمل ل ريانية البشيطتا ان  اان تعبير لا راحة لنا هو موازي لفكرة تعبنا. ورد في الن خة ا

 .64يّحنةةنول ا اَالنفي لا مل الفعل هدأ وارتاح وهو يختلف من ناحية اللفظ ويطاه  من ناحية الدلالة 

 التركيب الفعلي -8

فر في س هو عملية تركيب وحدتين دلاليتين أحدهما فعل وا ةر مل أداة رهط كما استعمل ذلك

 وع من التركيب الو في كالاتي: مراثي ارميا وهو ن

همعن  تح ر وتأسف، وهو من وحدتين دلاليتين وقد  ספק ידיים(ورد تركيب من وحدتين دلاليتين ) -

ם֙ وردت في النص مل أداة رهط هينهما ) י  ך כֵַּפֵַ֨ י  וּ עָלֵַ֤ פְקֵ֨   ينف  عليك الايادي والمعن  التأسف סָָֽ

ך כֵַּפֵַ֨ والح رة نحو: " י  וּ עָלֵַ֤ פְקֵ֨ רֶךסָָֽ י דֶָ֔ בְרֵּ ם֙ כֵָּל־ע ָּ֣ יר י  את הָע ָ֗ וּשָלֶָ֑ ם הֲז ָּ֣ ת יְרָֽ ם עַל־בַ  עוּ ר אשָָ֔ ָּ֣ רְקוּ֙ וַיָנ   שָָֽ

רֶץ וֹש לְכָל־הָאָָֽ י מָש  פ  ילַת י ָ֔ ָּ֣ אמְרוּ֙ כְֵּל  ينف  عليك الايادي كل عاهرو ال بيل  טו( איכה ב," )שֶי ָֽ

لمدينة كمال الجمال ههجة كل ا رض. ينفرون ويهزوا رؤوسها عل  هنت اورشليا فيقولون هذ  ا

ىولأن ،ـ  . 65طٍرَفو علٍيكي ايّدٍيـ،ـ

ה) היה الفعل - יְתָ  ס(  הָָֽ י בַג" أ بحت جزية أي انها تدفل الجزية نحو:לָמַָֽ ת  ם שָ רַבָָּ֣ י֙ וֹי ָ֗ ת  וֹתרֵָ֨ ינָ֔ ה  בַמְד  יְתָ   הָָֽ

ס  .اة ّادّلمٍ. ىوِةّ فل  الجزيةالع يمة في الشعو  الاميرة في البلدان أ بحت )تدאיכה א,א( " )לָמַָֽ

ה הָיֶָ֑תָהاستعمل الشاعر تركيبا فعليا هتقديا المفردة ا ساس عل  الفعل ) - ידָָּ֣   أ بحت نج ة نحو: לְנ 

ה הָיֶָ֑תָה" ידָָּ֣ ן לְנ  ם עַל־כֵֵּּ  וּשָלַ ָ֔ טְאָה֙ יְרָּ֣ טְא חָָֽ ֵ֤ ةطأً أةطأت اورشليا وعل  ذلك أ بحت )איכה א, ח( " חֵּ

 .66ىوِةّ نَدة ّانج ة 

וָֹּ֧הاستعمل الشاعر التركيب ذات  الا ان  فنل  ان جعل مفردة تفنل هينهما نحو: " - ב וָ֛ה לְיַָֽ יְה צ  עֲק  

וּשָלַ֛ ם ה יְרָֽ יְתָֹ֧ יו הָָֽ יו צָרֶָ֑ יבָָּ֣ ם סְב  יהֶָֽ ינֵּ ָֽ ה בֵּ דָ  اء  والقدس   يعقو  حول  اعدالله عل امر ז()איכה א, י" לְנ 

 ة ّا بٍين ةّىولأنىوِةّ اولأرَشلَم نَدأ بحت نج ة هينها. 

יذهب او راح )הלך( استعمل الفعل ) - לְכ֥וּ שְב   יהָ ذهبوا سبي أي انها راحوا سبايا نحو: "  הָָֽ וֹלָלֶ֛ עָֽ

י לְכ֥וּ שְב   ר הָָֽ פְנֵּי־צָָֽ ا فالها ذهبوا سبياً امام العدو والمقنود انها  اروا سبايا. ورد איכה א,ה( " )ל 
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ذهبوا سبيا أي سبئوا او أسروا. وقد استعمل في  67 لو بشَثي ااَزٍفي الترجمة ال ريانية البشيطتا )

 .همعن  ال بي بشَثي االن خة ال ريانية مندر 

וּ֙ וּרְא" :نحو ב(استعمل الشاعر نف  التركيب الفعلي الا ان  ات  ه  هذ  المرة مقرونا هحرج الجر ) -

י חוּרַ  י וּבַָֽ וּלֹתַ֥ י בְתָֽ ב ָ֔ י מַכְא  ב  לְכ֥וּ בַשֶָֽ ل بي. شباهي ذهبوا في اعذاراي وفالمي  ان رواאיכה א יח( " )הָָֽ

 .68 ازٍَلو بشَثي ا)

 يدة اووتناريف  مل مفردات مختلفة للحنول عل  معاني جدשב( استعمل الشاعر الفعل الاجوج ) -

֥ "لتعطي معن  التراجل او التقهقر نحو: )אחור( أكثر دلالة. إذ ان  استعمل مل مفردة  אֶ  יאגַם־ה  ה נְחָ  נֶָֽ

וֹר שָב אָחָֽ  .69وىفَخٍةّ لثَسةرِىأيضا هي ناحت وتراجعت )איכה א,ח( " וַתָ֥

 : نة نحولتعطي معن  الراحة او ال كي )נפש( مل مفردةלהשיב( استعمل الشاعر المندر المضاج ) -

וּ" תְנֹ֧ יב נֶָ֑פֶש נָָֽ ָּ֣ כֶל לְהָש  ם( בְא   יהֶ֛ חֲמַדֵּ د في الاكل لتراتها وا مشتهيوضع (איכה א יא" )מחמודיהם )מַָֽ

 .70لمٍفن يوّ نٍئش انف ها )لت تريد . 

ָֽ ليبني مركبا أكثر دلالة نحو: "משיב( استعمل الشاعر اسا الفاعل للفعل المزيد ) - מֶ֛ י־רָחַ֥ כֵּ  ם ק מ  י מְנַחֵּ  נ 

י ֶ֑ יב נַפְש  ָּ֣ ש      71نٍئشي إذ اهتعد مني مواسي يعيد نف ي )يريحني  مٍفناَאיכה א, טז( " )מֵּ

נ  " لتعطي معنا  الزيادة والالزام نحو:אחור( اء المزيد هالالف مل مفردة )استعمل البن - יבַָּ֣ ש  וֹר אָ  יה  חָ֔

ה מָָ֔ מֵּ י֙ ש ָֽ נ  ה" )איכה  א, יג( נְתָנֵַ֨ וֹם דָוָָֽ واٍىفكٍني را . اليوم ة ية  ولاعادني وجعلني ةاو כֵָּל־הַי 
 .72اْن ا لثَسةٍري : ويٍىْثٍني لحٍرب ا وخليولأم د وي ا

  طي معنلتع)נפש( لشاعر الفعل المضارع مل واو القلب ليعطي دلالة الماضي مل مفردة استعمل ا -

מוֹ الراحة نحو: כֶל֙ לָָ֔ קְש֥וּ א ֵ֨ י־ב  ָֽ ם" )איכה "כֵּ  יבוּ אֶת־נַפְשָָֽ ليردوا  وا  نف ها  عاماإذ  لب (א, יט וְיָש  

 73دنٍفنولأن نٍئشىولأنأنف ها والقند لي تريحوا. 

֥ ورد التركيب ) - ש  ن  ليعطي مع مل مندر مطل )הפעיל(   من الفعل المزيد ها لف وزن אָח֛וֹר יבהֵּ

שְרָאֵָּ֔ ارجل او اعاد هالمعن  ال لبي نحو: " רֶן י  ל קֶָּ֣ ף כֵּ   י־אַָ֗ חֳר  ע בָָֽ יבל הֵּ גָדַָּ֣ ֥ וֹאָ  ש  ינ  )איכה ב, ג( " ח֛וֹר יְמ 

 74سةرًىى لبَاٍىفَخ يٍميّنًل. قطل هغضب كل قرن إسرا يل وارجل يمين  من العدو والمعن  ان  تراج

תְנ֥וּاستعمل الشاعر تركيبا ) - ركيب توهو     رةوا من الفعل والاسا ليعطي دلالة جديةק֛וֹל נָָֽ

ית־יְהוָ הلامركزي نحو: " תְנ֥וּ בְבֵּ ד ק֛וֹל נָָֽ ָֽ كما يوم العيد.  ي المعبدةوا ف ر איכה ב, ז(" )כְֵּי֥וֹם מוֹעֵּ

 75ق ل ا يٍىْثو

אبا من وحدتين دلاليتين )استعمل الشاعر تركي - ֥ يحا وقد  بد قبذهب ههاء او جمال أي ا הֲדָר( יֵּצֵּ

ل دتين هشكالوح فضّل الشاهر ان ي تعمل تركيبا لغويا همعن  قبيد ليؤثر اكثر في القارص وقد استعمل

וֹ"منفنل ليقدم المقنود وهذ  هلاغة الشاعر نحو:  י  בַת־( צ  א מן בת־ )מ  ֥ וּל־הֲדָרֶָ֑ ן כֵָּ וַיֵּצֵּ יהָ שָרֶָ֗  ה הָיָּ֣

ים ה" )איכה א, ו(  כְֵּאַיָל  רְעֶָ֔ וּ מ  א־מָצְאָּ֣ يا ل اؤها كا كان امرفوذهب من هنت  هيون كل جمالها ל ָֽ

 76وٍنفقٍ مَن بٍرةّ ؤَىيولأن كلًى ىَدّرِآلا تجد مرع . 

וּاستعمل الشاعر تركيبا دلاليا ) - ע לֵ֤ ם הֶָֽ تكون من ثلاث   وضل الترا  عل  راس ، ويעָפָר֙ עַל־ר אשָָ֔

وحدات دلالية مل أداة رهط وهي عبارة تعبر عن الحزن الشديد والجزع وفيها تقند الشاعر ان 

וֹן ي تعمل هذا التركيب لينور مدى الحزن والجزع الشديد نحو: " יָ֔ ָּ֣י בַת־צ  קְנֵּ דְמוּ֙ ז  רֶץ י  וּ לָאֵָ֤ שְבֵ֨ ָֽ יֵּ



 
 التركيب اللغوي في سفر مراثي ارميا                                              م. م. امل ادي بولص & عدنان شبيب جاسمد. أ.    
 

 

 

 

374 
 

  م2023   حزيران- الثاني نكانو  / 5  لعدد ا                                   للآثار والتاريخ واللغات القديمة مجلة ...  ايسن

וּ ע לֵ֤ ם הֶָֽ ا رض ساكتين شيوخ هنت  هيون رفعوا الترا   جل وا ال איכה ב, י( " )עָפָר֙ עַל־ר אשָָ֔

عل  رؤوسها. ان عادة رفل الترا  عل  الرؤوس عند المنيبة والموت هي عادة في هلاد الرافدين 

موجودة ال  يومنا هذا وهو الحزن حد الجزع. تتطاه  العبارة في الن خة ال ريانية البشيطتا مل 

غير ان المترجا استعمل أداة رهط مختلفة )   مل وجود  77لأناٍرميّو عٍفرِا بذًشٍيىوالعبارة العبرية. 

 أداة رهط مطاهقة للعبرية وهي )عل   ويعود ذلك ال  ةنو ية اللغة ال ريانية. 

ןاستعمل الشاعر تعبيرا عن الانك ار والذلة ) - רֶץ֙ ר אשָָ֔ ידוּ לָאֵָ֨ رض وهو ن ال  ا ؤوسهر  انزلوا הוֹר 

ן انة "تعبير مجازي دلالة الذلة والمه רֶץ֙ ר אשָָ֔ ידוּ לָאֵָ֨ ֵ֤ ת יְ  הוֹר  וּשָ בְתוּלֹ  انزلن איכה ב, י( )" לָָֽ םרָֽ

 نال  رؤوسهن ال  ا رض عذارى اورشليا. ينف الشاعر حالة الانك ار والخنوع وهي  ورة لمن

 لحالة الااينف  الذل هأن يطأ أ راس  ال  ا سفل هاتجا  ا رض ويبدو الشاعر لا يجد تعبيرا مناسبا

لا ( هداضط , דוכאانهزم , הובסانهزم , נוצחةنل כנעان تكون دلالة مركبة لان ا فعال العبرية )

لعرهية في ا تؤدي دلالة تلك الحالة وتنف تلك النورة الا ان ي تعمل التركيب المناسب لذلك وحت 

 خة فأن  أ أ راس  هو تعبير استلزامي لو ف  ورة الخنوع والذل. استعمل المترجا في الن

وقد استعمل المفردات المطاهقة في اللغة ال ريانية وهنف  التركيب  78سمٍخ لاٍرع ا ذًشٍيىًينال ريانية . 

 ليحافظ عل  النص وتماسك  وليحافظ عل  ذات التأثير. 

םاستعمل الشاعر تركيب فعلي ) - ָֽ מֵּ י ש  נ  جوج لفعل الاان ا   جعلني ةراها وهو تركيب لامركزي إذשָמַ֥

ם( ) םلت  وضل والمفردة ا ةرى وهي ا ساس )دلاשָ  ָֽ מֵּ  لناتي هيالمركب   تدل عل  فارغ ودلالة اש 

םنحو " ةرا  ָֽ מֵּ י ש  נ  י שָמַ֥ נ  ַֽיְפַשְחֵּ  ר וַָֽ ֛ י סוֹרֵּ ، جعلني ةراها. قي ومزقنيميل  ر )איכה ג, יא(" דְרָכַ֥

في اللغة שָמַם( الجذر ) ن را لعدم وجود 79وس مٍني لٍحث ل اورد في الن خة ال ريانية البشيطتا 

م لجر اللاحف اه  مقرونا حب ل اال ريانية ووجود  في اللغة الآرامية فقد استعمل المترجا مفردة )

  ليعطي معن  جعلني ةرها.

יהוּاستعمل الشاعر تركيبا ) - עָפָר֙ פ ָ֔ ן בֶָֽ ֵ֤ תֵּ لاث ثركزي من ب لامتركي   يضل فم  في الترا ، وهوי 

עָפָ ل كوت ق راً كان يقال لشخص اةرس زجرا نحو: "وحدات همعن  اللجا وا ן בֶָֽ ֵ֤ תֵּ ש֥ א יהוּר֙ פ ָ֔ י  י יֵּ וּלַ 

ה קְוָָֽ جمة ية المترل ريانيجعل الترا  في فم  لعل  يوجد رجاء كما ورد في الن خة اאיכה ג, כט( " )ת 

التركيب ذات   همية  لا يبتعد المترجا عن الدلالة العبرية وحافظ عل  80نَةَل بعٍفرِا فومًّىالبشيطتا. 

ا ن أيضالنص وللحفاظ عل  النورة التي قندها النص المندر فالتركيب في النص ال رياني يتكو

 من ثلاث وحدات دلالية واداة رهط وهي مطاهقة تماما للعبارة في اللغة العبرية. 

וֹالتركيب ) - בָ֔ ל  נָה֙ מ  رج حهينهما  يتينل  يذل من قلب ، وهو تركيب مركزي يتكون من وحدتين دلاע 

   الشاعرستعملاكأداة رهط استعمل  الشاعر هنا يعني الذلة والمعاناة وهو تعبير مجازي وقد  מ(جر )

וֹ וַיַגֶ ה בְנֵּ " للدلالة عل  العذا  والذل نحو: בָ֔ ל  נָה֙ מ  א ע  י ל ֵ֤ ָּ֣ ָֽ כֵּ  يذل من   ن  لاכה ג, לג( אי" )ישי־א 

  يحافظ عللركيب مل المترجا في ال خة ال ريانية البشيطتا ذات التقلب  ولا يحزن هني الان ان. استع

 ع نًا مَن لَبًى عن قدسية النص ولا يبتعد كثيرا 

םاستعمل الشاعر تركيب ) - ד עוֹרָם֙ עַל־עַצְמָָ֔ وهو تركيب    لنقت جلودها عل  ع امها،צָפֵַ֤

םעوالحدتين )על( لامركزي يتكون من ثلاث وحدات دلالية مل أداة رهط )   هما וֹרָם֙ עַל־עַצְמָָ֔

  فهو متما لدلالة التركيب الذي يدل عل  الضعف والهزالة والوهن من شدة צָפַדا ساس واما الفعل )
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الجوع. ان هذا التعبير المجازي انما اراد الشاعر ه  ان ينف النورة ليؤثر هشكل شديد عل  

וּ "القارص لك ب التعا ف مل المأساة التي حلت هبني قوم  نحو:  כְֵּר  א נ  ם ל ֥ אֳרָָ֔ שְחוֹר֙ תָָֽ ך מ  חָשֵַ֤

ץ ָֽ ש הָיָ֥ה כָעֵּ ם יָבֵּ  ד עוֹרָם֙ עַל־עַצְמָָ֔ וֹת צָפֵַ֤ חוּצֶ֑  ارت  ورتها اشد ظلاما من איכה ד, ח( " )בַָֽ

ال واد جلودها التنقت عل  ع امها  ار ياه ا كالخشب. ومثل هذا التعبير أيضا مألوج كثيرا في 

لد  هع م  دلالة شخص نحيل وهزيل. ورد في النص ال رياني المترجا اللغة لعرهية التن  ج

  قفولأدّ مَشكىولأن عٍل هٍذمٍيىولأنالبشيطتا نف  التركيب. 

פְנוּاستعمل الشاعر تركيبا ) - רְדָָ֔ נוּ֙ נ  ֵ֨ ל צַוָּארֵּ ركزي من ركيب لامتوهو    همعن  الاضطهاد وال لاעֵַ֤

ל " وحدتين دلاليتين مل أداة رهط نحو: פְנוּ יָגַ עְנוּעֵַ֤ רְדָָ֔ נוּ֙ נ  ֵ֨ א( הָֽ לא )וְ  צַוָּארֵּ נוּל ֥ ח־לָָֽ איכה ה, ה( )" וּנַָֽ

قال يكأن  عل  اعناقنا نضطهد تعبنا ولا راحة لنا. ان هذا التعبير مألوج في الموروث العراقي

يطتا شنية البل ريا)الطلاهة عل  رقاهنا  أي ان الملاحقة عل  رقاهنا دلالة الاضطهاد.ورد في الن خة ا

 وقد حافظ عل  هناء التركيب  همية النص هاعتبار  ننا مقدسا.  81 عٍل ؤِورٍن اَةّردَفنالتركيب 
 

 الاستنتاجات 

ي هذا ال فر  .م. وف 586مراثي ارميا من الاسفار التي تحدثت عن حال اليهود هعد ال بي الباهلي  -1

 تعبيررات وتراكيب لغوية للالشعري حاول الشاعر ان ينقل النورة هشكل مأساوي واستعمل عبا

نايا  في ث مجازي ل ببين ا ول هو العوز الدلالي وال بب الاةر هو للبلاغة التي حملها الخطا 

 والهدج منها التأثير عل  القارص وك ب تعا ف . 

لاليتين ن الداستعمل الشاعر التركيب المركزي من وحدتين دلاليتين لتكوين دلالة ثنا ية والوحدتي -2

ם)القاعدة وا ةرى المتممة او الو فية مثل احدهما  י עָָ֔ ת  י מוֹבָ  كثيرة الشعب، רַבָָּ֣ ָּ֣ דאֵּ تين للعيد، الآ עֵָּ֔

דֶם י קֶֶ֑ ימֵּ ָּ֣ ר منذ القدم، מ   هيد العدو .  בְיַד־צָָ֗

لالية دوحدة  استعمل الشاعر التركيب اللامركزي وهو تركيب من وحدتين دلاليتين اضافيتان تدمجان في -3

תְנ֥וּ)ק֛וֹنحو:  واحدة ית־יְהוָ ה احوا، ל נָָֽ וֹالمعبد،  בֵּ ָּ֣ غضب،  חֲר֥וֹן אַפָֽ ש  ייב נַפְ מֵּ ֶ֑ ד د،مريש  ָֽ  (يدع יוֹם מוֹעֵּ

كل يقتين هشما هطراستعمل الشاعر تركيبا فعليا من وحدتين دلاليتين أحدهما فعل وا ةر اسا وقد استعمله -4

וֹןمتنل وهشكل منفنل نحو ) י  בַת־( צ  א מן בת־ )מ  ֥ ה וַיֵּצֵּ مالها او يون كل جنت  ههذهب من  כֵָּל־הֲדָרֶָ֑

ן ههاءها، רֶץ֙ ר אשָָ֔ ידוּ לָאֵָ֨ ֵ֤ עָפָר֙ ، انزلن ال  ا رض رؤوسهن הוֹר  ן בֶָֽ ֵ֤ תֵּ יי   ي الترا  فم   امافوضل הוּ  פ ָ֔

וּالمتنل نحو: ) ע לֵ֤ ם הֶָֽ י ש  رفعوا الترا  عل  رؤوسها،  עָפָר֙ עַל־ר אשָָ֔ נ  םשָמַ֥ ָֽ   .هاعلني ةراج מֵּ

 ل ريانيةاللغة عند مقارنة التراكيب اللغوية مل النص ال رياني في ن خة العهد القديا المكتوهة ها -5

ل. فقد ا   )البشيطتا ، وجدنا ان الن خة ال ريانية لا تنح  منح  هعيد عن الن خة العبرية وهي

ت  دلالاغت  وحاول المترجا ان ي تعمل نف  التراكيب لينقل النص كما هو، ولكي يحافظ عل  هلا

  اعذعيذتلفظ )يد و  علعٍدّعًد ّاويحافظ عل  نف  التأثير الذي يؤثر  النص العبري، ماعدا مفردة )
ثر آهذلك فقد لنص، والتي تعني العيد وهي هطبيعة الحال لا تؤثر عل  مفهوم ا عًاد ّامل وجود مفردة 

 ة. ذات الدلالة المباشر المترجا ال رياني الحفاظ عل  روح النص عل  استعمال المفردات

حرارة غضب  هينما استعمل  بحَمة ّا دروغزااستعمل ان النص ال رياني استعمل تركيبا واحدا للغضب  -6

וֹالنص العبري تراكيب مختلفة ) עַם־אַפ  וֹ، זַָֽ ף ،חֲרוֹן אַפָֽ י־אַָ֗ חֳר    حرارة غضب  ولكن المفردات مختلفة בָָֽ
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ذلك ان المترجا ال رياني وجد ان المرادفات كلها تعني هين )غضب، وحرارة سخونة . ن تنتي من 

 الغضب وهي المفردة المتممة ولي ت ا ساس في التركيب لذلك لا يراعي التغيير. 

ردات المفو بةاهنة وكذلك  بٍرةّهنت ومرة  بنةاستعمل النص ال رياني في البشيطتا ي تعمل مرة  -7

ة واحدة مفرد لالة في حين ان النص العبري ي تعملتعني كلها هنت واهنة وهناك اةتلاج ن بي في الد

لة   الدلاهنت. ن تنتي من ذلك ان النص ال رياني راعבַת( في كل التراكيب الواردة في النص )

 هاستعمال المفردات المرادفة.

 هي تقاهلو م ري ا ل مفردةالتي تعني الله او الر  وانما استعم ي ىولأث ااو  ا ل ىِالا ي تعمل مفردة  -8

ان يجب توهة وكالمك יְהוָהال يد وهي  فة لله جل وعلا والتي تلفظ هدلاً من مفردة אֲדוֹנׇי مفردة 

 ت اليهودعتقداالالتزام هما مكتو  في النص العبري هوجود المفردة ال ريانية او لكن  راع  هذلك م

 الله تعال . יְהוָה هتحاشي لفظ ياهوفا 
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 . 532أوجين منا، المندر ال اه ،ص  - 20

 2 ،ــ،ـي ة اّ. داًرٍمي ا - 1   اؤن. ب: ز فشيّطة ا. اولأل
 2 ،ــ،ـي ة اّ. داًرٍمي ا اؤن. ا: ز -  2  فشيّطة ا. اولأل
 . 303أوجين منا، المندر ال اه ،ص  - 23
 .23أوجين منا، المندر ال اه ،ص  - 24

2 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ز -  5 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
2 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: يب - 6 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
2 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: يوفشيّطة   - 7 ،ــ،ـ  ا. اولأل
2 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ه - 8 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
2 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: و - 9 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: يب - 0 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: كا - 1 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: د - 2 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: يح - 3 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ي - 4 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: - 5 ،ــ،ـ  يحه: مح فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن - 6 ،ــ،ـ  . ب: يىفشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ه: كب - 7 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
3 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. د: ا - 8 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
 .133سلامي، عبد القادر، مندر ساه ، ص  - 39
 . 23امل ادي هولص، مندر ساه ، ص - 40
 . 80, 492אברהם אבן שושן, שם, עמ'  - 41
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4 ،ـي ة ّ - 2  ا. داًرمٍي ا اؤن. ى: طفشيّطة ا. اولألـ،ـ
4 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ى: ي - 3 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
 .514علي القاسمي، علا المنطلد أسُُ  ُ الن رية وتطبيقات  العلمية، المندر ال اه ، ص  - 44
 . 101-108אברהם אבן שושן, שם, עמ'  - 45
 .344أوجين منا، المندر ال اه ، ص - 46

4 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ه: محفشيّطة ا. اولألـ، - 7  ـ،ـ
4 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. د: د - 8 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
4 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ه - 9 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
 .453علي القاسمي، المندر ال اه ، ص  - 50
 .454المندر نف  ، ص - 51

5 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ه: كو - 2 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
5 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: ككف - 3 ،ــ،ـ  شيّطة ا. اولأل
 .454علي القاسمي، علا المنطلد أسُُ  ُ الن رية وتطبيقات  العلمية، المندر ال اه ، ص - 54

5  كة لآث ا قٍديلآش ا. فشتطة ا. فٍلغولآة لآا قٍدمٍية ا. شنٍةلآ اؤن. سفرا دبريةا )ا:ب(.  - 5
 תנ"ך - 56
 .451ال اه ، صعلي القاسمي، المندر   - 57
 .301, 846, 394אברהם אבן שושן, שם, עמ'  - 58
 .921، ص485أوجين منا، المندر ال اه ،ص - 59

 .220ان ر... المطران اقليمي  يوسف داود، المندر ال اه ، ص    

 .199ان ر ايضاً... اسقف إيليا هر شينايا، الترجمان، المندر ال اه ،    
 .453، ص452أسُُ  ُ الن رية وتطبيقات  العلمية، المندر ال اه ، ص  علي القاسمي، علا المنطلد  - 60
 .272م.. ج 1997. حلب.ةولدظلآا سوذييةا ذيشوةا ومةقلُا عم مةلُااهرىا نورا.  -61

6 ،ـي ة اّ داًرمٍي ا . اؤن. ا: و - 2  فشيّطة ا. اولألـ،ـ
6 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ى: ه -3 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
6 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ى: ىفشيّطة ا - 4 ،ــ،ـ  . اولأل
6 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: يى -5 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
6 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: ح -6 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
6 ،ـي ة اّ داًرمٍي ا. اؤن. ا: ى -7  فشيّطة ا. اولألـ،ـ
6 ،ـي ة اّ داًرمٍي ا. اؤن. ا: يح -8  فشيّطة ا. اولألـ،ـ
6 ،ـي ة اّ داًرمٍي ا. اؤن. ا: حفشيّطة  - 9  ا. اولألـ،ـ
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: يا - 0 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ،ـي ة اّ. داًرٍمي ا اؤن. ا: يو 1  فشيّطة ا. اولألـ،ـ
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: يه - 2 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: يط - 3 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ه - 4 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ز - 5 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ا: و - 6 ،ــ،ـ  فشيّطة ا اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ي - 7 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ب: ي - 8 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
7 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ه: يا - 9 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
8 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ه: كط - 0 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل
8 ي ة ّا. داًرمٍي ا اؤن. ى: ى - 1 ،ــ،ـ  فشيّطة ا. اولأل


